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 1. Для создания мира, свободного от ядерного оружия, необходимо до-
биться полного запрещения и уничтожения всего ядерного оружия. Это позво-
лит раз и навсегда устранить угрозу ядерного оружия для человечества и зна-
чительно укрепить международный мир и безопасность. 

 2. Для достижения вышеуказанных целей все государства-участники 
должны уважать суверенитет и территориальную целостность друг друга, со-
блюдать Устав Организации Объединенных Наций и другие базовые нормы, 
регулирующие международные отношения, и избегать применения или угрозы 
применения силы в качестве средства достижения национальных целей. 

 3. Все государства-участники должны следовать новой концепции 
безопасности, основанной на взаимном доверии, взаимной выгоде, равенстве и 
сотрудничестве, проявлять приверженность формированию справедливого и 
равноправного нового международного политического и экономического по-
рядка, с тем чтобы обеспечить общую безопасность для всех, и создавать бла-
гоприятные международные условия для прогресса в области ядерного разо-
ружения. 

 4. Страны должны воздерживаться от выведения оружия в космическое 
пространство и заключить международные договоры по этому вопросу путем 
переговоров, с тем чтобы поддерживать глобальное стратегическое равновесие 
и стабильность и содействовать ядерному разоружению. 

 5. Договор об ограничении систем противоракетной обороны пред-
ставляет собой краеугольный камень глобального стратегического равновесия 
и стабильности. Любой отход от него или его нарушение будет иметь отрица-
тельные последствия для глобального стратегического равновесия и стабиль-
ности и идти вразрез с усилиями в области ядерного разоружения и нераспро-
странения. 
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 6. Любые меры в области ядерного разоружения, включая различные 
промежуточные меры, должны приниматься в соответствии с принципами под-
держания глобальной стратегической стабильности и ненанесения ущерба 
безопасности для всех таким образом, чтобы это способствовало укреплению 
международного мира и безопасности. 

 7. Государства, обладающие ядерным оружием, которые располагают 
крупнейшими ядерными арсеналами, несут особую ответственность за ядерное 
разоружение и должны взять на себя инициативу по резкому сокращению сво-
их ядерных арсеналов в форме имеющего юридическую силу обязательства. 
Подпадающие под сокращение ядерные вооружения подлежат уничтожению. 
Это создаст для других государств, обладающих ядерным оружием, условия 
для присоединения к процессу ядерного разоружения. 

 8. Сокращение ядерных вооружений должно осуществляться в соот-
ветствии с принципами эффективной проверяемости, необратимости и юриди-
ческой обязательности. 

 9. Все государства, обладающие ядерным оружием, должны взять на 
себя обязательство никогда и ни при каких обстоятельствах не применять ядер-
ное оружие первыми и не применять и не угрожать применением ядерного 
оружия против государств, не обладающих ядерным оружием, или зон, свобод-
ных от ядерного оружия, и на этой основе заключить соответствующие между-
народно-правовые документы. 

 10. Государства, обладающие ядерным оружием, должны взять на себя 
обязательство вывести и вернуть на свою территорию все ядерное оружие, раз-
вернутое за пределами их собственной территории. 

 11. Государства, обладающие ядерным оружием, и государства, не обла-
дающие ядерным оружием, которые предоставляют и получают «ядерную за-
щиту», должны отказаться от своей политики «ядерного зонтика» и «совмест-
ного доступа к ядерному оружию». 

 12. Ни одно государство не должно вести исследования и разработки 
для получения маломощного и более легко применимого ядерного оружия. 

 13. Государства, обладающие ядерным оружием, должны принимать все 
необходимые меры для предотвращения случайных и несанкционированных 
запусков ядерных вооружений. 

 14. Страны, которые еще не подписали и не ратифицировали Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, должны сделать это как 
можно скорее, с тем чтобы обеспечить скорейшее вступление Договора в силу 
в соответствии с его положениями. Государства, обладающие ядерным оружи-
ем, должны и впредь придерживаться введенного ими моратория на ядерные 
испытания. 

 15. Конференция по разоружению в Женеве должна на основе всеобъем-
лющей и сбалансированной программы работы приступить в скором времени к 
переговорам по ядерному разоружению и договору, запрещающему производ-
ство расщепляющихся материалов для ядерного оружия. 

 16. Страны, которые еще не сделали этого, должны в ближайшее время 
присоединиться к Договору о нераспространении ядерного оружия. 
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 17. После принятия вышеупомянутых мер необходимо заключить путем 
переговоров договор о полном запрещении и уничтожении всего ядерного 
оружия, что позволит воплотить в жизнь идею мира, свободного от ядерного 
оружия. 

                                                                                                                         


